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A MOSTOHA GYERMEK.

V z M egrögzött szokássá vált nálunk, 
hogy ha képzőm űvészetről beszélnek, 
akkor m indenki, úgyszólván k izárólag a 
festészetet érti alatta. A szobrászat m ár 
csak m ellékes szerepet játszik  benne, az 
ép ítészetet pedig végkép elhallgatják.

M ost is, hogy a m inis/.tér kiadta azt a 
rendeletét, hogy az iskolák pótolják az 
ízlés fejlesztésében a családi nevelés m u 
lasztásait és fölébreszszék az ifjúság sz i
vében a szépnek szunnyadó szeretetét, 
vagy m időn Hokk János kiadta könyvét 
a m űvészeti reform ról, a m elyben szintén 
úgyszólván csak a festőkkel foglalkozik, 
m egindult a vélem énykülönbségek szó
harca, a m elyek, m int a zápor, m inden 
körülm ény közt legalább egyetlen jó  kö
vetkezm ényt szoktak maguk után vonni,
t. i. m egtisztítják és fölfrissítik a m iazm ás 
levegőt: azonban senkinek sem ju t  eszébe, 
hogy az építészet ügyét szóba hozza, 
m intha ezen a téren már m inden a leg 
jo b b  rendben lenne s nem  szorulna rá a 
inogkorrigálásra.

E lőre bocsátjuk , hogy nem  célunk a 
festőm ű vészet fontosságát kétségbe vonni; 
azonban nem csupán igazságtalanságot, 
hanem  egyszersm ind a képzőm ű vészet 
kom oly  veszedelm ét látjuk ebben a tüntető 
közön yben , a m elylyel agyonhallgatják  
azt a m űvészeti ágat, a m ely pedig úgy 
jélen tm ényénél, m int gyakorlati fon tossá 
gánál fogva sem  helyezhető az utolsó 
sorba.

A társadalm i élet színtere a h ázsorok 
ból a lkotott v á r o s ,  m elynek falai közt 
já tszód n ak  le történetünk je len tős  esem é
nyei és tűnnek tova  a szürke, verejtékes 
h étközn apok . A fö ldm űvelő osztá ly  k ivé
telével, a civilizált em ber a szabad  term é
szet ölén csak átutazó, vagy kiránduló 
vendég és sorsa  a bölcsőtő l a sírig ahhoz

a m esterséges kerethez fűződik, a m ely
ben kulturális értékeinek összegét hal
m ozza együvé. Ez a kultúra ott vette 
kezdetét, a hol az em ber az első lakó
hely ép ítéséről gondolkodott. A zóta  az 
em beri m űvelődés és az építészet fo lyvást 
egym ással szoros  kapcsolatban fejlődtek 
és k ö lcsön ösen  je lezték  egym ás nívóját. 
Ebben leli term észetes m agyarázatát, hogy 
a m időn a századok, sőt évezredek ro m 
bolásai m ár az egyes népfajokat és nem 
zeteket is e le n y é sz te te k  a föld  színéről, 
egy-egy véletlenül kiásott rom töredék  a 
történetbúvárnak érth etőbb  nyelvű és 
h itelesebb adatokat nyújt, m int bárm ely  
írott krónika.

A z a hatalm as szim fónia, m ely az 
architektúrában nyilatkozik m eg, folyvást 
és a társadalom  m i n d e n  osztályához 
szól. H atásának egyaránt ki van téve az 
úr, m eg a koldus. A gazdagok féltékeny 
elszigeteltségben élvezhetik az alkotó  
szellem  egyéb fényűzési vívm ányait, hanem 
ennek a m űvészetnek a szépsége úgy ér
vényesül, m int a napfény, m ely sugarait 
az e g é s z  világra szórja .

Ennek okáért nem  csupán közegészség- 
ügyi, hanem  e s z t é t i k a i  szem pontból 
is m indnyájunkat közösen érdeklő kérdés: 
hogyan épül városunk ?

Es m indazok, a kik a m űvészet kultu
rális fontosságát hangsúlyozva, csakis a 
festészet felé koncentrálják  tevéken ysé
güket, f é l  m u n k á t  v é g e z n e k ,  m ég 
pedig nem  csupán azért, m ivel, ha a 
képzőm űvészet trilógiá jából hiányzik az 
építőm űvészet, akkor a szobrászatnak 
n incs bázisa és hajléktalan a festészet, 
hanem  m ert a dolgok időrendi soránál 
fogva az építészet, fe jlődésének  arányai 
szerint, term észetszerű leg von ja  bele m ű 
ködésébe a több i összes m űvészeket.
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E m elleit nem  hagyható figyelm en kívül 
az építésze*, n u m e r á l i s  túlsúlya, m ely 
szerint például a főváros fél m illió la 
kossága közül m indig csak egy b izon yos  
száza lék  látogatja m eg a kiállításokat és 
gyű jtem ényeket, v idékről pedig legtöbben  
soha sem  jutnak el oda  ; ellenben évente 
nagyobb szám m al épülnek házak, m int 
a m ennyi festm ény, vagy szobor-m ű  a 
nyilvánosság elé került. Építészeti te v é 
kenységünk utóbb szintén aggasztó arán yo
kat ö ltö tt, a m ihez képest, a helyett, 
hogy em elkednék, folyvást hanyatlik kva
litatív értéke.

N apról-napra, m inden városrészben  
önkénytelen szem tanúi vagyunk annak, 
hogy az uzsora -spek u lációtó l hajszolt lázas 
sietséggel hogyan halm ozód ik  egym ás 
végtébe a nagy m ennyiségű tégla, és 
a mily fukarsággal m ellőzi étik m inden 
más, értékesebb épü let-anyag, ép oly  
m értékben nélkülözik  e készítm ények  a 
m űvelt ízlés d iszkréció já t, vagy az alkotó

lelem én yesség  örven d etes  m egn yila tko
zásait.

Ez term észetes követk ezm én ye  annak 
az áldatlan állapotnak, hogy nálunk az 
építészet nem  m ű v é s z e k ,  hanem  v á l 
l a l k o z ó k  kezében  van.

Ez u tó b b ia k  d o m in á ljá k  a h e ly z e te t  és 
csakis  a k o n tá r k o d á s  sz á m lá já r a  róh ató  
föl, hogy m ég  az  eredetiségre való  tö re k 
v és  is o ly  kiáltó  k u d a rc b a n  ö lt  a la k o t ,  
m in t a m in ő  például a m e sé sk ö n y v e k  
illusztráció inak  n aiv  m o tív u m a ib ó l  ö s s z e -  
k om p ilá lt  IzABELLA-utcai tark a  k ét ház,  
m e ly e k rő l a sz e m lé lő  h a jla n d ó b b  a zt  le 
olvasni, h ogy in k á b b  k ig y ó m u ta tv á n y o k k a l  
és a k v á r iu m m a l k a p cso la to s  á lla tsereg let  
bódéja , m in tse m  tisztes  em b eri lények  
lak á sá ra  szán t  hajlék.

Valóban a tizenkettedik  órába  ju tottunk , 
hogy kulturális vezéregyén iségeink  is m ár 
m egsokalják  ép ítészetünk  m ostuha sorsát 
és a repu táció jában  sértett m agyar géniusz 
fö lem elje  v é t ó j á t .

A MÜTÁRLATRÓL.

(Y ) A legtöbb  napilap ism ertetéseit e l 
olvasva, nagy rem ényekkel indultam  el a 
m űcsarnok felé. A lig váriam , hogy g y ö 
nyörködhessek  a szebbnél szebb  képek 
sokaságában. H iszen a napilapok hasábjai 
csak úgy hem zsegtek a sok d icsérettől.

Egy heti ap: a « M agyar G éniusz* volt 
az egyetlen, a m ely  igazat adott Hokk 
.lÁNOs-nak, a m ennyiben  hangoztatta  a 
m űvészi re form  szükséges voltát. E lap 
mű kritikusa többek  közt. azt is m ondta, 
hogy a k iállított képek között, szám uk 
351, van 15 kép, a m it érdem es m eg
nézni.

A m időn azt olvastuk, g od o ltu k  m a
gunkban : «p esz im ista ». Ma azt m ondju k : 
• optim ista*.

K eresve kerestük a zt a 15 képet, de 
nem  tudtuk m egtalálni.

V égig gya logoltu k  türelm esen a ter
m eket és láttuk és néztük és kerestük, 
hanem  azt a 15 képet nem  találtuk.

Akadtunk helyenként sok igyekezetre, 
sok  türelm es k itartásra; itt-ott fölcsillant 
a rem én y : « E bből lesz m ég valam i*, hanem  
15, tényleg kész képet nem  találtunk.

Találtunk kapkodást, nagyképűsködést, 
tudákosságot, okosk odást, a m ely  anya

gok ból tú lbőven telt, hogy m odern  m a
gyarsággal fejezzük ki m agunkat, egy 
fénom enális « m acskaja j »-ra.

És azt találtuk és találjuk, h ogy  nem  
jó l  vannak így a dolgok , a hogy vannak.

R eform áln i kell és a laposan !
R eform álni kellene a m űcsarnok  z sű 

rijét. Nem  kételkedünk abban egy percig  
sem , hogy az illetők legszen tebb  m e g 
g y őződ ésü k  szerint fogadnak be, vagy 
utasítanak el képeket tárlataikról; a h i
bát nem is bennük, hanem  m e g g y ő ző d é 
sükben keressük.

A  kinek szent m eggyőződése, hogy csak 
a zsidóvallás az egyedü l üdvezítő, az a 
legbuzgóbb  katholikust is csak  pogánynak 
nézi és viszont. S m entül inkább szereti 
katholikus em bertársát, annál inkább ipar
kodik ő t  a zsidóvallásnak m egnyerni.

M e r t  szereti, nem  akarja  látni elkár
hozását; m e r t  szereti, akarná lelkét m eg
m enteni az üdvnek.

Ha pedig m ég e szereteten  fölül a h a 
talom m al is rendelkezik , hogy egy kis 
szelíd nyom ást gyakorolhasson  katholikus 
felebarátjára: a valószínűség a m ellett 
szól, hogy e hatalm át gyakoro ln i is fogja.

Már pedig a m űvészeti irány, legyen az
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bárm elyik, nem  dogm a, a m elynek e lfo 
gadása vagy el nem  fogadása kárhozatra 
vagy üdvezülésre vezetne.

N em -e voltak mind forradalm árok a 
nagy festészeti iskolák alapítói és vezető i?  
R á ju k  is kiáltottak kigyót-békát, a míg 
lehetett —  aztán leboru ltak előttük és 
bám ulták őket.

Ez a világ rendje! T avaly is ilyen volt, 
tavalyelőtt is, és részünkről nagyon 
valószínűnek tartjuk, hogy jö v ő re  is ilyen 
lesz. C sodát nem  várunk, nem  kívánunk, 
csak egy kis m éltányosságot.

A m éltányosság, szerintünk, abból állana, 
ha a m űcsarnok zsűri tagjai nem  kár
hoztatnának el m inden irányt, a mi az ő 
irányukkal, az ő nézeteikkel ellenkezik.

Ha egy írótól valaki azt k ívánná: írjon 
egy b izon yos  irányú könyvet, a m elynek 
m inden szava az ő  tehetségének idegen, 
az ő  lelkének utálat —  segíthet önm agán ; 
kapja m agát és ír m ás helyre, a hol ő  
kell, az ő  speciális tudása, ízlése, nézete 
és nem  egy b izonyos irány, a mit utál 
szívből, lélekből.

M ehet tovább , van m iben válogatni. 
A  m agyar képzőm űvészünk nincsen olyan 
szerencsés helyzetben. R eá  nézve kegyet
len keserű valóság a «S zózat» szavai: 
• itt élned, halnod ke ll».

Vagy beletörőd ik  az uralkodó kaszt 
irányába, s abba, ha van m űvészi lelke, 
be letörik ; szakad az is és vége a m ű vé
szetnek, kezdődik  a m esterség, vagy m on d
ju k : a m űipar.

V agy pedig ellenkezik, és akkor egész 
egyszerűen ad akta teszik, rá borítják  az 
agyonhallgatás fátylát és —  ennyi!

A z engedelm es középszerűségeknek jo b 
ban m egy a dolguk. M eggyőződésük ellen 
nem  kell cselekedniök , m ert az nincs. 
M űvészi ideáljukat kifejezi egy A réna- 
úti, vagy m ás-úti villa és ennyi m eg ennyi 
b iztosított évi jöved elem .

A »M agyar Géniusz <-bán  olvastuk e 
je llem ző  m on d atot: A bécsi m űvészség
így im ádkozik : «A dd m eg nékünk m inden
napi kenyerünket; a budapestiek  pedig 
csak Így: Add m eg az é n  m indennapi 
kenyerem et*.

H ogy m űvészeink közt nincsen m eg a 
kellő összetartás, azt leg jobban  b izo n y í
tották be a m últ héten, a m időn  a nagy
bányai festőknek kereken m egtagadták a 
m űcsarnok használatát. —  M agyarország 
pénzügyi v iszonyai nem  oly szerencsések, 
hogy m inden festészeti iránynak külön 
kiállítási palotát em elhetne az ország ;

valószínűleg úgy épült az a palota, hogy 
akárm ilyen irányú festők  és szobrászok  
állíthassák ki m űveiket,*) nem  pedig arra, 
hogy onnan egy irányt erőszakoljanak a 
m agyar közönségre.

Más helye a közön ségnek  nincsen, a 
hová m ehetne a m agyar festészet legú jabb 
term ényeit m egnézni. A djanak tehát a 
közönségnek, a m űvelt ízlésű k özön ség 
nek olyan kiállítást, a m elyben  nem  ásí- 
tozva  forgo lód ik ; m ert bárm ilyen  g y ö 
nyörű legyen egy irány, 12 term en át 
variá lva egy  és ugyanaz a szósz, csak 
ásításra gerjeszt.

Ha olyan rossz az az új irány, annál 
rik ítóbban  rí m ajd ki a m ostan i irány 
rem ekm űvei m ellett; ha pedig jo b b a t  tud
nak ők  adni. m int a mit m ost kapunk, 
le az elavult, ósdi, m aradi istenekkel; él
jen ek  az új, az ú jabb, a legú jabb istenek.

Ote tói, que je  nvy m ettel V idd  m a
gadat innen, hogy üljek a te helyedbe.

A z erősé a jo g ! É rtvén az erő alatt a 
tehetséget. M indenben m egváltoztak  a 
nézetek, csak  egyedül a festészetben  m a
radnánk m eg az egész m űvelt v ilágtó l 
régen félretolt irány m ellett ?

M indenben fe jlődött ízlésünk, m ár egész 
gon dolkozásunk  az élet m indennapi c se 
lekm ényeiben ; csak a képzőm űvészetben  
m aradnánk m eg az e lavu ltn á l?

Pedig vannak az új és ú jabb festők  és 
festőnőink  között tehetségek  szép  szám 
m al, de ha abban a hitben ringatjuk 
őket, hogy m ár elérték a  tökély  legna
gyob b  fokát, segítjük kiölni a tehetséget, 
az am bíció t belőlük. Mert a m űvészetben  
m ég inkább, m int akár mi m ásban áll e 
tétel igazsága: nincs m egállás. Vagy tóké- 
letesbedünk, em elkedünk, vagy sülyedünk, 
visszam együnk: m egállni nem  lehet.

A  m ennyire  szükséges a kis gyerm ek
nek a tejtáplálék, felnőtt em ber csakis 
te jb ő l m egélni, m egerősödn i nem  tud.

A m ásodik alapos re form ot a m űkriti
kában szeretnénk m egvalósu lva látni. Nem 
elég, ha a közönségnek  fe lsoroljuk : ez m eg 
ez festett egy ilyen és olyan  cím ű képet. 
Mi köze a cím nek a k ép h ez?

A zt írják m eg a kritikusok, hogy mi 
tetszik nekik az ilyen és olyan  cím ű ké
pen, m ilyen finom ságot fedezett fel az 
ecsetkezelésben , m ilyen összb en yom ást 
nyert, m ilyen hatással vannak reá ja  a

*) Csak az építészeket dobálják ki ! Jelenleg is 
visszautasították még a kevés építészeti művet is.

A SZ&RK.
1*
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színek, mi tűnik neki e képen helyesnek, 
vagy helytelennek?

Azért kritika, hogy őszintén  m egm ondja  
m it látott önszem eivel, nem  azért, hogy 
arról regéljen nekünk, m ilyen szenzációkat 
keltett benne a kép c ím e ?

Őszintén, hanem  azért jóságosán , —  
jóságosán, de hizelkedés nélkül.

Vagy csak gyerm ekek a m i kiállító 
m űvészeink, a kiket sérti az igazság? 
nem  felnőtt em berek, a kik lelkűk, m íí- 
vész-lelkük finom abb rezgésével felfogott 
benyom ásokat kívánnak közöln i a G on d
viseléstől, e tekintetben kevésbbé m eg
áldott em bertársaikkal?

N em -e gyön yörködn e egy istenadta 
igazi m ű v é s : az oly  kritikus bírálatában, 
a ki képéből m ondatlanul kiolvassa azt, 
a mi a m űvész lelkét e ltö ltötte  alkotás 
k ö z b e n ?  Nem  job b a n  szeretné a m űvész, 
ha a kritikus a képet nézve, m ondjuk 
egy tájképet, elkezdene töprengen i: no 
nézd, tájkép ! egy darab erdő, egy arasznyi 
patak, egy m arék virág benne és —  
nyár van k örü löttem ! H o g y  c s i n á l j a  
e z  a z  e m b e r  e z t ?  —  És töprengne a 
kritikus, m íg fölfedezné a mű részletes 
finom ságait és e fölfedezése fölötti bo l
dogságában neki ülne s írna egy rész
letes ism ertetést e m űről.

Míg m ost előveszi a katalógust, keresz
tül fut a term eken, ceruzával m egjegyez 
egy-két ism eretlenebb nevet, az ism ertek
ről úgy is tudja m ár mit m ondjon, új az 
évi tárlati kritikában úgy is csak a ki
állított kép cim e és azzal: m egvan .

A kkor nem dicsérnének olyan képeket, 
a m elyekben m inden kékes, átlátszó nyári 
ködben úszik s a kép kellő közepéből, a 
hol m inden valószínűség szerint már 
sűrűbb a nyáii köd, m int az előtérben, 
kirí, kizöldül, diadalm asan kibukik a rá 
m ából három  zöld  fa. Sőt m entül távo 
labb a nézőtől, annál zöldebbek.

Akadna kritikus, a ki ezt kiírná, k ifej
tené, hangoztatná a valószínűséget is, 
figyelm eztetné a m űvészt e tévedésére s 
egyszersm ind ösztön özn e  egy egész sereg 
m ás m űvészt arra, hogy szigorúbbak le
gyenek önm aguk iránt.

A  tárlat esem ényszám ba m enő része 
kétségtelenül Mednyánszky A 1 k o  n y j a. 
Nagysága által m eglepően hat, m ert eddig 
rendesen kisebb m éretű képeket láttunk 
e m űvésztől. De nem  árt e képnek. Im 
pozáns, hatalm as egy alkotás. Csupa erő, 
csupa báj. Egy skálája a barnának és 
dicsőítése. Ha közelről nézzük, csak festék 

foltokat látunk, el kell találnunk a 
helyes távolságot, hogy a képnek bűbáját, 
erejét, m elegét egészen érezzük; hogy 
valónkat egészen áthassa, átjárja.

P oéta  festette e képet, a ki festő és 
m int festő is m ester. Igaz, hogy nem  a 
sablon nevelte ily nagygyá, hanem  az, 
hogy nem  engedte egyéniségét a sablon 
által kiölni, elpusztítani.

Ott fekszik a hatalm as kőszik la a viz 
pariján, lassan ring, hullám zik a viz, egy 
m aroknyi lű a kép bal alsó szegletében, 
a m ely átm enet a szikla aljában n öv ő  
fűhöz s a sötét a lkony közeleg  és borítja  
el a sziklát, füvet, v izet egyaránt.

Hogy lehet alkonyt festeni ? Nézzék 
meg MednyAnszky képét, ott a felelet.

B oldog W ampetits! Csakhogy ha ő azt 
hiszi, hogy a z  a kép békességesen m egfér 
egy budapesti lakás m éreteiben s o tt  ér
vényre is jut, akkor egy nagyot téved.

Az a kép lesz az a m esebeli aranyos 
kaftán, az a fehér elefánt, a m inek á l
dozni kell, hogy m éltó  keretet kapjon, a 
m inek érdem es külön term et építeni, oly 
term et, mely direkt azzal a céllal épül, 
nem hogy e l f é r j e n  benne a kép, hanem  
hogy m ég inkább érvényre juttassa.

Ha W ampetits nem  szándékozik ezt 
tenni, úgy sajnáljuk, hogy ő  kapta m eg 
a képet s nem  a m úzeum .

A mit kü lönben is sajnálni fogunk. 
Mert akár épit a kép tu la jdon osa  neki 
m éltó term et, akár nem . a téli kiállítás 
után, mi e képet töb b é  látni nem  fogjuk. 
Míg ha a m iniszter m aradt volna győz 
tes, láthattuk volna akárm elyik szerdán 
és szom baton  ingyen, m inden m ás napon 
50 krajcár belépő díj m ellett.

így m ajd csak W AMPETiTs-nek locsog
nak a hullámok, csak ő t  fogja körül az 
enyhítő, a jótékony alkonyat, nekünk pedig 
«nyomorult adófizető népnek* megmarad 
az emlék: egyszer volt egy kép.

László FüLöregy egész galériát állított 
ki, m int a hogy ő  szokta. Egy igen d icsé
retes szokás, ha az em ber ilyen szorgalom  
m ellett ilyen haladást is m utathat fel. L eg
szebb képe talán a vörös  frakkos, vörös 
fejű férfi arcképe v örös  háttérén, a 
m elyet csodás finom sággal, hogy ne m on d
ju k  bájjal, dolgozott ki.

A m ellette fü ggő gyerm ek -arck ép  a 
m aga nem ében ép oly tökéletes. C sak 
hogy könnyebb egy bá jos  bébé bő i egy 
bá jos képet csinálni, m int egy m eglett 
férfiúból. LAszLó-nak m ind a kettő sike
rült. E két képe a m űvész leg jobb  a lko



é p í t é s z e t i  s z e m l e 2 9 7

tásai közé  valók. K ü lön ös figyelm et ér
dem el azonkívü l ugyancsak László fest
m énye: a szász-w eim ari nagyherceg arc
képe. S zok ott m odoráról egészen elütően  
festette, m intha egy kissé Lenbach b e fo 
lyása voln a  látható e képen. A mi külön
ben e képnek nem  válik ártalm ára

V á jjon  Szegfy Erzsi hói tanult festen i?  
S miért nem  fest többet o la jb a n ?  Ha sik e
rülne neki ola jfestm ényeiben azt a bájt, 
azt az álom szerű könnyedséget kifejteni,

a m ik pasztelljeiben  re jlenek : a m agyar 
m űvészek közt igen előkelő  helyet foglalna 
el. De miért a m úló pasztellre pazarolni 
azt, a mit az ola jfesték  oly  h íven  m eg- 
őrzene a későbbi nem zedéknek ?

A többiről nem  akarunk szelni. A  k ö 
zépszerűségre, a m elynek holnapja nincsen, 
kár szót vesztegetni s a nagyobbakról, 
a k ik n ek  m ár c s a k  m últjuk van, sa jn á l
kozva írni, csak fájhat.

R em éljünk m inden jó t  a jö v ő  k iáilitásról!

KARÁCSONYI KIÁLLÍTÁS AZ

{a )  A z Iparm űvészeti M uzeum  igazga
tósága érti a m esterségét! A lig záródik 
be kapuja egy kiállítás után, nyom ban 
nyílik egy ú jabb kiállításnak É s náluk az új 
egyet je len t a jóva l. Buzdítják, serkentik , 
segítik a m agyar m űipart, a m it ők terem 
tettek és a m it, úgy látszik, ők fognak 
végleg lábra állítani és állandósítani.

A szebbn él-szebb  dolgok  sokasága fo g 
lalja el a földszintet, m agyar varrotlas. 
herendi p orcellán , Z s o l n a  y m a j o l i k a ,  
m agyar stílű, angol stílű bútor, g y ö n y ö 
rűséges bőrm unkák , könyvkötészet —  —  
sok, sok  szép és finom  és ízléses dolog.

Feltűnően szép egy angol stílű szekrény- 
pád, vagy pad-szekrény , nem  tudjuk, m inek 
nevezzük, a mit László Fülöp rajzai után 
Ruppricht elkészített. Talán kétszeresen 
szép  épen ez a bútordarab, m ert a m últ
kor e lap hasábjain kifejezett óhajtásunk 
va lósu lását je len ti, bár csak m ég kis 
m értékben.

M agyar m űvész rajzolta , m agyar m ester
em ber készítette —  a m agyar publikum , 
legalább egy része, tudja élvezni e darab 
szépségét.

Igaz, az ára is szép  ár. Ugyan nincsen 
kiírva, hanem  kérdésünkre m egm ondották. 
De hát, nincs m it tennünk. Majd ha átalá- 
nosabb lesz e fajtája a bútornak hazánkban, 
o lcsób b  áron kaphatjuk.

László Fülöp az az egy magyar művész, 
a ki ráér dolgai közepette hazája mű
iparára is gondolni és drága pénzen itthon 
olyast rendelni, a mit külföldön ugyan
annyiért, minden személyes fáradtság 
nélkül is megkaphatott volna.

A második magyar művész Rippl-Rónai, 
a ki Andrássy Tivadar gróf megbízásából 
tervezett egy gazdag kiállítású ebédlőt. 
És Thék készít1 ette kitünően e bútorzatot.

IPARMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN.

Ez a m egvalósult ideál!
Magyar főúr, m agyar m űvész, m agyar 

m ester együtt alkotnak egy oly gyönyörű  
kivitelű bútorzatot, a mi kü lföldön is fel
tűnést keltene.

Nem akarok részletes leírást adni; a ki 
érdeklődik e dolgok iránt, m enjen el az 
Iparm űvészeti M úzeumba s nézze m eg és 
örüljön  rajta, és köszön je  m eg a buzgó, 
fáradhatatlan igazgatóságnak az élvezetet.

F igyelm et érdem elnek a Horti Pál 
tervezte képkeretek. Előkelő Ízlésről tesz 
nek tanúbizonyságot és nem  csekély d ek o 
ratív tehetségről. Dicsérik Balogh János- í is 
ezek a képkeretek, a ki oly szépen m eg 
valósította Horti terveit.

Még egy öröm ünk volt: m agyar ép í
tészek m igvar stílű bútorok  tervezésével 
is foglalkoznak. Lám, azok az em berek, 
a kikhez legm ostohább a többi k ép ző 
m űvész, azok akarják helyrehozni jobban 
dotált m űvésztestvéreik m ulasztását.

Ők ráérnek a m agyar m űiparral fogla l
kozni, ők , a kikről azt m ondották, hogy 
nem  tudnak (?) m űterm et építeni; bezzeg 
tudnak m űterem be való festői bú torzatot 
tervezni, alkotni. A kiknek m űvészi érzékét 
senki sem  fejleszti, azért m égis bírnak 
m űvészi érzékkel; s ha m ás nem  segít 
rajtuk, segítenek enm agukon.

Csak egy kifogásunk van e m agyar stílű 
bútorral szem ben. És ez az, hogy túlsá
gosan nehézkes form ákat választanak.

Erre nem  m ondhatja senki : hja,
a m agyar stíl m ár ilyen; m ert az nem  áll, 
miután eddig m agyar stílről bútorzatban 
egyátalában korai volna beszélni: az m ég 
a jö v ő  titka.

Az angol stíl főelőnye a célszerű ségé
ben rejlik  s a m inden tartóssága m ellett 
könnyed form ában. Az angol nem  nézi
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első sorban a stílt, hanem  a kényelm et 
és hogy az általa tervezett d o log  m egfelel-e  
céljának.

Ezt m eg lehetne tanulni tőlük, kü lö 
nösen nekünk m agyaroknak, a kik m ég 
csak ezután terem tjük m eg  a m agyar 
stílt a bútorzatban . M otívum unk van hál' 
Istennek elég.

H ogy j ó  íz lé s s d  m it lehet csiná ln i 
szép m otívum okból, azt ékesen b izon yítja  
az Izabella főh ercegn ő pátronátusa alatt 
á lló  h ím ző-iskola . Mily végtelen linóm  
jó  ízlés m utatkozik  m inden kiállított 
hím zésen. P edig tős-gyök eres  népies m o tí
vum ok m ind, csak ki vannak, hogy  úgy 
m on d jam , csiszolva , finom ítva, nem esítve.

Mily m á sk én t  hatnak  reánk  a m a gy a r  
n ő i  iparisk o la  k iá llíto tt  tárgyai je len  
fo rm á ju k b a n , m in th o g y  h a to tta k  reánk  
a G y a r m a t h y n é  á lta l fö lfedezett  k a lo ta 
szeg i v a rrotta sok , a m id ő n  m é g  csa k  fodor 
v á szon ra  v arrták  kék, p iros  és talán 
m ég  feh ér  « fe j t ő » -v e l .

A fod ros vászon ra  varrott m inták m ég 
csak az elvetendő m agot képviselték : az

ipariskola rem ekei m ár a virágzást m utat
ják be. F ejlődh etn ek  m ég tovább  és én 
lega lább  nem  tudnám  m egm ondani, hol 
lesz az a határ, a m ely m egállásra készteti 
e fe jlődést, de m ár így is m egm utatják, 
hogy azért, m ert valam i népies, nem  
kell annak egyszersm ind parasztosnak is 
m aradnia.

Örök hálát érdemel GyAkmathyné 
fáradságáért, mert nála nélkül még ki 
tudja meddig maradt volna ismeretlen 
a magyar nép szép hímzése; de tisztelet 
azoknak is, a kik mostani fokára fejlesz
tették a magyar hímzést.

S ok  szépet láttunk s új rem ényt nyer
tünk arra nézve, hogy van kilátásunk 
m agyar m űiparra m inden téren, ha állam , 
m űvészek és társaság, így kezet fogva, 
halad a m egk ezd ett úton.

K ívánjuk, hogy a közön ség  elism erése 
ne csak elragadtatásban nyilvánulna, hanem  
főleg abban, hogy a k iá llított tárgyakat 
az u tolsó  darabig m egvásárolná.

Ez volna a legőszin tébb  d icséret, a m ire 
m indnyájan  rászolgáltak.

AZ ANGOL JUBILEUMI KIÁLLÍTÁS.

(\ )  Az iparm űvészeti M uzeum  fárad
hatatlan igazgatósága kellem es karácsonyi 
ajándékkal lepte m »'g a m agyar tanuló 
ifjúságot. Miután m indkét nem beli tanuló 
fiatalságunk, értvén azokat, a kik akár 
iparral, akár m űvészettel foglalkoznak, 
rendesen n incsenek olyan  fényes anyagi 
körülm ények közt, hogy továbbfejlődésük  
érdekében külföldi tanulm ányutat tehes
senek, az itélőtehetség  fejlesztésére pedig 
kiválóan fon tos, ha összehasonlíthatunk, 
a M uzeum igazgatósága elhozta, ha nem  
is az egész külföldet, legalább egy darab 
irányadó kü lföldet a m i tanuló ifjúsá
gunknak.

Ott láthatjuk Anglia összes szakiskolai 
m unkáit. A nnak is a legjavát. A tízezernyi 
bekü ldött m unkából kiválasztott a zsűri 
egynéhány ezret s eb b ő l az egynéhány 
ezerből került ki az a jók ora  csom ó  d íj
nyertes m unkálat, a m elyet mi je len leg  
tanulm ányozhatunk.

A tanuló ifjúktól, a kik m a elözün löt- 
ték a M uzeum első em eletét, sokat tanul
tunk. Sokan őszinte élvezettel nézték az 
ügyes dolgokat; halkan m egszólította  tár

sát: 4 Te, nézd, h o g y  van ez m egcsinálva!?* 
M ások örültek a szépnek , a m it láttak; 
hanem  akadt feles szám ban olyan is, 
valószínűleg épen azok, a kikre leginkább 
ráférne az összehasonlítás, hogy ezáltal 
m értéket nyernének saját gyarló  m űveik  
m egbírálására, fitym álva n e v e tg é lte k : 
♦ Ejnye, hogy is lehetett ezt így m eg 
így cs in á ln i!?*

Irigység fogja el az em ber szivét, ha 
látja, hogy tanítja az a m űvészi érzék 
híján szű k ölk öd ő  angol —  lega lább ne
künk azt m ondja  m induntalan  francia, 
ném et —  gyerm ekeit.

H ogy fejleszti benne a m űvészi érzéket, 
m indent követel tőle  és mily bám ulatos 
eredm ényt tud elérni.

N ézzük m eg a rajzokat, a m ikben egy 
bizonyos cél elérése van kitűzve. Egy 
m adár m intára va ló  felhasználása. Egy 
rendes nagyságú ra jzpap iroson  látjuk a 
m adarat term észethíven pihenő állásban. 
A m ásodik rajz tán o ld a lt fordítva ábrá
zolja , a harm adik repülve, a negyedik 
kúszva, az ötödik , hatodik szintén m ás 
oldalról és az utolsó rajz m ár a m intának
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fe ld o lg ozott m adarat m utatja  be. Már 
stilizálva van.

És n em esik  egy irányban dolgoznak 
ezek az iskolák . A z asztalfutótól elkezdve, 
egészen az arany és ezüst b illikom ig 
nincsen elfefedve a m űipar egy ága sem, 
a m elyben a rajzolási ügyesség és tudás 
használhat.

Látunk hím ezett kön yvborítékot, a m it 
férfi tervezett és ki tudja, talán m aga is 
hím ezett, m ert csak a tervező neve van 
kitéve; a szta lfu tót; látunk kanda lló 
díszt és va jvágó-kést; látunk csipkekendőt 
és teáskanna-m intát; látunk aktrajzot és 
csendéletet olaj festékkel; látunk tollra jzot, 
szénrajzot és akvarellt és m inden egyéb 
változványát a ra jzolás technikájának.

És látunk m indenben  és m indenütt 
ernyedetlen  szorgalm at, vasakaratot, ki
tartást, jó  ízlést és buzgalm at.

Az a nemzet, a melynek gyermekei így 
képesek tanulni, biztosítva van minden 
versenytől. A mit az angol akar, azt ke

resztül is v iszi; kedve kerekedett m üiparra: 
m egterem tette m agának. Látta, hogy a 
töm eg zöm e m ég nem  elég m űvelt arra, 
hogy ezt m egértse : m egnevelte felo lvasá
sok, kiállítások, tanintézetek felállítása 
által.

Tanuljunk tőlük m entül többet! Ne 
lessük el tőlük m intáikat; terem tsünk 
m agunknak újakat; ne irigyeljük tőlük 
sikereiket; szerezzünk önm agunknak is 
sikereket. Ne tetszelegjünk Önm agunk
nak azzal, hogy a m agyar faj ázsiai 
indolenciája, hanem  lárm ázzuk, ránci- 
gáljuk, ébresszük fel az alvó magyar- 
közön séget arra a tudatra, hogy itt a 
cselekvés ideje , itt az ideje a külföldi 
kontár vagy m űvész, hanem  m indenesetre 
idegen befo lyástó l m enekedni és m eg
csinálni önm agunknak külön, privát, m a
gyar m űiparunkat, m űvészetünket.

Az Iparm űvészeti Muzeum igazgatósága 
egyedül nem  tudja keresztül vinni; segítse 
m eg az, a kiért teszi: a m agyar m üveit 
közönség !

GIOVANNI MARTINI.

Velence két önálló művészeti irányzatot 
produkált, a melyeknek végeredményeit 
a Vivarini ek és Beli iNi-ek reprezentálták.

A VivARiNi-ek isk o lá jáh oz , kivált Bahto- 
LOMMEO-hoz csa t la k ozta k  név szerint : Gro- 
vanni Martini, Glrolamo di Beunardino, 
Jacopo d a  Valencia és Carlo Crivelli.

A BELLiNi-ek kő velői valának: Martnoi 
di Battista (Pelleghino) Cahpaccio, Laz- 
zaro Bastiani, Mansueti, Bened. Diana, 
Marziale, Cima da Conegliano, Margó 
Basaiti. Vinc. Catena. Previtali, Bissolo 
és nevezetesen Tizian, Giorgione, sőt való
színűleg még Pohdenone és a t r e v i z o i  
Gi rólam o.

Giovanm Martini a már említett Martino 
ToLMEZzo-nak volt a fia és Alois Vivarini- 
nél tanult. Nem volt nagy tehetség, azon
ban érdeméül tudandó be, hogy nem is 
igyekezett értékénél többnek l á t s z a ni .  
Az u d i n e i  dómban, az első oltár fölött 
balra van egy Szt. MÁRK-nak szentelt 
festmény. A nevezett szent a kép köze
pén, magas trónon úgy ül, mint egy feje
delem. Jobbról Kér. Szt. János, balról 
Szt. Lőrinc, előtte két püspök s ezek 
mögött két aggastyán áll. A szimetrikus

elrendezés mellett nagy, széles formák 
jellemzik; a rajz körvonalai tiszták, biz
tosak és kemények, a tört redőkből össze
állított drapéria stílje bizonytalan, a hús
szín szürkés-barna és száraz. A művész 
saját aláírásával jellemzi önművére vonat
kozó véleményét, mely a következő: «1501. 
J o h a n e s  U t i c e n s i s  hoc  p a r v o  
i n g e n i o  f eci t* .

V el en cé-ben a S. BARNABA-teinplom- 
ban a második oltár j bboldala fölött 
szintén van Giovanni Martini-IóI egy alá- 
irtfestmény,mely s z i e nai  Szt. Bernát-oI, 
Klárá-í és c o r t o n a i  Margit-oI ábrá
zolja.

A mű stílje és jellemző ereje gyönge 
és elárulja egy új irány felé való ered
ménytelen törekvést. Ugyanott még egy 
másik oltárkép is gyaníthatólag tőle szár
mazik, mely a szabadban fölállított talap
zaton tünteti föl, Szt. FERENC-et, Szt Ja - 
KAB-ot, és ANTAL-t, három külön álló alak 
környezetében; mindegyikük csoportosítás 
és összefüggés nélkül, majdnem mozdu
latlan helyzetben szelepei, egyéni, de 
mindazáltal kifejezéstelen vonásokkal, és 
az lőOÜ-dik év korszakának stíljét érintve.
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Még gyöngébb ama műve, mely U d i n e- 
ből, a S. Pietro MARTiRE-terr.plomból 
került a m i l a n o - i  BRERA-gyüjteménybe. 
A kép Szt. Orsolyá- í  ábrázolja, a mint 
tiz szűzből alakult környezetében, egy 
vízszintesen födött, nyílt csarnokban, 
piedesztálon áll, kezeit kulcsolva és m ég

sem  im ádkozva, m ia latt a körü lötte  levő 
szüzek alaposan unatkoznak. Élettelen, 
szürke a hús-szín, ellenben a ruházaté 
szép  és erőteljes, m íg kem ény szövetjük  
élestörésű redőket alkot. Az aláírás : 
• E s s e n d o  C a m e r a r  M a g i s t r o  A u -  
t h o n i o  M a n z i g n e i  1507».

VEGYESEK.

A házeltolatására vonatkozólag a pénz
ügyminiszter, meggyőződvén az ügy köz- 
gazdasági rendkívüli horderejéről. elvileg 
kimondotta, hogy az eltolandó házakra 
megadja az adómentességet. —  A főváros 
is, mint értesülünk, meghozta azt az elvi 
határozatot, hogy nincs kifogása a házak 
eltolatása ellen, hanem kiköti, hogy min
den egyes esetben az engedély a főváros
tól kikérendő s ez esetben a tervek és a 
kivitelre szóló számítások beterjesztendők.

Asztalos iskola- A tarnopoli takarék- 
pénztár asztalos ipariskola  építését hatá
rozta el és e cé lra  250.000 frtot szava 
zo tt  m eg.

A utotip-klisé. A fotográfu sok  m ár sok  
kísérletet tettek  arra nézve, h ogy  a n yom 
tatáshoz szükséges kliséket m inden 
m echanikai m unka nélkül a fényképpel 
készíttessék m eg. Cronenberg autotip- 
kliséje is ezt a célt akarja elérni. Zsela
tinból, ká lium - és a lum inium dichrom atból.

továbbá  ch rom tim sóbó l és v ízbő l, m agas 
h őfok on  fénylem ezt állítunk elő. Ezt a 
rendes fotográfu s m ódszerrel a negatív  
a la tt kopirozzuk, azután tim sób a n  és 
kénsavban lem ossuk Ekkor az így e l 
készített képet vékony rézlem ezre  visz- 
szük át és vasch lorida l lem aratjuk a 
rézlem ezt. Hogy a m aratás könnyebben  
m ehessen, a rézlem ez széleit bevon ju k  
vék on y  gyantakerettel, a mi m egak adá
lyozza, hogy a fo lyékon y vasch lorid  ki
öm ölhessék . Ily m ódon  hosszadalm as 
m echanikai m unka nélkül egyszerre e l 
készítjük a n yom tatásra  alkalm as klisét.

*
P á l y a u d v a r  k i b ő v í t é s . A fiumei pá lya

udvart jö v ő  évben nagyban ki fogják 
bővíten i olykép, hogy a B rajdica  farakodó
helyet tengerfeltöltés utján tetem esen 
szélesbítik, az ezáltal nyert széles térségen 
külön pályaudvart létesítenek és ezt az 
új pá lyaudvart külön vonal által a fő 
pályaudvarral összekötik .

TERVPÁLYÁZATOK.

K ispályázat, a M agyar M érnök- és 
E pitész-E gylet m ű - és középitési szak
osztályainak 1899. évre. T erv ezen d ő  egy 
három nyilásu lánch íd  egyik m ederpillérre. 
A m ederpillér m éretezésére nézve irán y 
adók a hídnak k övetk ező  főb b  m éretei: 
A  középnyílás 15.00 ni., a lánc a hidpálya 
felett 12 6 m. m agasságban erősí ttetik 
m eg; a h idpálya m agassága a rendes v íz 
állás felett 15.00 m., a kocsiút szélessége

10.0} m., a gya log já rók é  kétoldalt 2.5()—  
2.50 m. A z alkalm azandó anyag lehet kő 
vagy vas. K észítendő alaprajz, o ldalnézet, 
e lőn ézet és 1 :1 0 0  m értékben. P á lyad íj: 
az egyesületi ezüstérem  és 100 korona. 
A pályázatban résztvehet az egyesület 
m inden tagja. A  tervek m egbírálása a 
kispályázati eljárás szerint fog történni. 
A tervek benyújtásának határideje 1899. 
február hó 20-án  este 0 óra.
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A keleti pályaudvarról

délelőtt

á nyugoti pályaudvarról

f! B délelőtt

le. e. v.

v

i gY50 sz
i«!gy
15

sz
7 |3U 
7jtő! 
7Ő0
8 00 
8110 
830 
8j50gy 
8 50; sz 
915 
1135

1030 v.

v.

V.

Konstantinápoly1 
Becs, Paris, Lóndi 
N.-Kanizsa 
Gyfehérváv-Nszebeu 
Becs, Grácz 
Kassa, Munkács 
Zágráb, Fiamé, Rémi 
I Ruttka, Berlin 
jBelgrid, Brád, N.-k'aaizsa 
Kant, Poptád-Felit 
I Zágráb, Fiume, Pécs 
{Arad, Brassó 
Kolozsvár, Brassó 
Bécs, Grácz 
Munkács, M.-Sziget 
IM.-Sziget, Stanislau 
í Ruttka, Berlin 
i Budafok1

12 01) k. e. v . Konstantinápoly

délután

1215 SZ.-V.
12 35 >
1 45 >1>*ölj

1 55 >
2 20 »
2 30 sz.-v.
2 35 gy.-v.
2 40 »
2 45 sz.-v.
255 >
300 gy.-v.
3 20 v.-v.
8 45 gy.-**
4 00 sz.-v.
4 30 >
5 20 
5 45 
0 25 
7 05
7 35
8 00' 
830 
8|40; 
910 
915 
930 
9 55 

1000 
10 20 
1045 
11 00

tszsz .

gy.-v.
sz.-v.

>
*
>

8Z .-V .

v.-v.

Bicske3
Hatvan
Fehring, Grácz 
Arad, Kolozsvár 
Bécs, Páris 
Bicske
Kassa, Lawoezne, Lauilerg 
Konstantinápoly 
Hatvan 
Szolnok

Ruttka, Berlin 
Szabadka
Győr, Szfehérvár 
Fiilek, Ruttka 
Kolozsvár, Brassó 
Hatvan
M. -Sziget, Stanislau
N. -Kanizsa, Triest 
Kassa, Poprád-Felki 
Zágráb, Fiume, Eszék 
Ungvár, Lemberg 
Bicske O  
Kolozsvár, Bukarest 
Pécs, Eszék, Bród 
Fehring, Grácz 
Arad, Brassó 
Belgrád, Eszék, b r ó d  

Bécs
Ruttka, Miskolcz

1 1
00 » Bécs, Páris, London8

5 30 SZ. V. Dunakesz11
5 55 » Palota-Újpest10
6 10 ost.e.v Bécs, Osti-nde7
0 30 s z . V. jEsztergo n
(i 40 9 | Czegléd, Szolnok
6 50 > Palota-Újpest
« 55 V. V. Lajos- Mizse

| 7 85 gy.-v. Zsolna, Berlin
805 > Bécs
8 15 gy.-v Temesvár, Orsóvá
830 SZ.-V. Temesvár
905 > Palota-Újpest
9115

1
9 Bécs

délutáu
112 05 SZ.-V. Czegléd, Szolnok

12 is > Palota-Újpest
12 25 » Nagy-Maros
105 Palota-Újpest13
12c , Pilis-Csaba*
145 gy.-v. Becs, Páris
2 20 s::.-v. Palota-Ujpesl
2 30 gyT--v. Bukarest
2 35 sz.-v. •Érsekújvár
2 40 > Esztergom
2 45 9 Lajos-Mizse
3 05 9 Czegléd, Szolnok
4 05 » Palota-Újpest
4: 25 9 Szeged
4 35 9 Nagy-Maros
0 10 » Palota-Újpest
0 30 9 Párkány-Nána
7 00 9 Verciorova
7 10 v.-v. Esztergom
7 20 9 Lajos-Mizse
7 61 SZ.-V. Palota-Újpest
9 K > Bécs

10 15 ost.e.v. Konstantináp.9
10 8ő| sz.-v. Szeged, Temesvár
1045| i 9 Zsolna, Berlin

KÖ2lek:ed.ik: :
1 ked den  és  p é n t e k e n .—  * szer 

dán éa s z o m b a to n .  —  * bez .  nov. 
16-itc. — 1 c sa k  a h a jó z á s  szünete 
alatt. —  * m in d e n  vasárnap .  —  
» m inden  csü tö r tö k ö n .  —  1 min- 
d eu  hétfőn . —  • m in den  szerdán.
—  * ün nep - ás vasá rn ap  bez .  
n o v .  2 0 - l g .  —  *• b e z .m á i c .  81- í r .
—  "  ápr i l .  1-től. —  •• ün nep - és 
vasárnap.

A vunutok É R K E Z E S E  Budapestre

Érvényes 1898. október hó 1-tői.

A keleti pályaudvarra

<4
NVE - s délelőtt

■O a ■8 =
, 12 10 k. e. v. London, Páris, Bécs1
« 12 30 '» | Konstantinápoly2

5 00 t.szsz. Arad
5 20 v.-v. Ruttka
5 45 sz.-v. M.-Sziget
6 10 » Brassó, Arad

15 t.szsz. Bicske
0 35 sz.-v. Lemberg, Miskolcz
G40 9 Bécs, Sopron
7 05 9 Belgrád, Bród
7 10 9 Brassó, Kolozsvár

, 7 30 9 Hatvan
7 35 9 Grácz, Fehring
7 50 gy.-v. Bukarest, Brassó
7 55 V.V. Paks, A dony, Szabolcs
8 15 sz.-v. Kassa, P.-Felka
8 20 9 Fiume, Zágráb, Eszék
8 40 gy.*v. Fiume,
8 45 sz.-v. Hatvan1
9 15 9 Szolnok
9 25 9 Győr, Szfehérvár

10 15 » Triest, Fiume
10 30, » Szabadka
10 35 9 Ruttka, Fiilek

délután
12 20 v.-v. Budafok3
12 25 SZ.-V. Hatvan
12 50 gy.-v. Berlin, Ruttka
1 05 > Konstantinápoly
125 > Gyékényes, Pécs
1 30 9 Lemberg, Kassa
1 45 9 London, Páris, Bécs
150 9 Kolozsvár, Arad
2 05 9 Grácz, Fehring
455 sz.-v. Bicske4
a  .».» > Hatvan
0 20 > Brassó, Kolozsvár
G 50 v.v. Győr
715 gy--v. Bécs, Grácz
7,20 sz.-v. Brassó, Arad
735 » Belgrád, Eszék
7 45 ktlia, Ruttka, Swmcs
8 00 » Fiume, Zágráb, Pécs
8 10 » Stanislau, M.-Sziget
8 35 gy--v- Róma,Fiume. Zágráb
8 40 sz.-v. Munkács, M.-Sziget
9 )5 íassa, P.-Felka
9 20 9 Bécs, Grácz Q
9 25 gy.-v. Berlin, Ruttka
9 40 őszében, Gyfehérvár
9 15 sz.-v. Triest, Fiume
0 M) gy.-v Munkács. Kassa

A nyugoti pályaudvarra

g a5 ®o a 
> H

délelőtt

12 50 
530 
5 40

35 
45 
55 
15 
25 
35 
45 
55 

8 20 
s| .5 

10 10 
10 55 
1105

k. e. v. Konstantinápoly7 
osl.e.v. Konstantináp.8 
sz.-v. Palota-Újpest

* Palota-Újpest11
» Szolnok, Czegléd
» Zsolna, BerlinI» VerciorovaI

Esztergom 
Palotá-Ujpest 
Bécs

v.v. Lajos-Mizse 
sz.-v. IPárkány-Nána

> Czegléd
» Palota-Ujpesl
> Érsekújvár
> Szeged

délután

sz.-v.

g y .-v .

sz.-v.
g y .-v .

sz.-v.

55 
4 05 
4 40 

45 j 
55 
50 
00

7 40 
815,
8 30 
840 
8*50

gy.-v.
sz.-v.

gy.-v.
9 20
930 
9,55 ost.e.v.

v. v.

V sz.-v.
v.-v.
k.e.v.

Palota-Újpest12
Bukarest
Palota-Újpest
Bécs, Paris
Palota-Újpest
Lajos-Mizse
Nagy-Maros
Szolnok, Czegléd
Esztergom
Palota-Újpest
Bécs
Temesvár
Palota-Újpest
Orsóvá,Temesvár
Pilis-Csaba1*
N agy-M aros
Palota-Újpest
Bécs
Zsolna, Berlin 
Esztergom 
Bécs, Osteude® 
Szolnok, Czegléd 
Lajoá-Mizse 
London, Páris, Bécs*

iC ö s le lce d .ilc :
1 k e d d e n  és p én te k e n .  —  • s z e r 

dán és s zom b at .  —  3 psak a h a jó 
zás szünete  alatt . —  * be z  okt . 
ló ig .  —  * bez .  n o v e m b e r  15-ig . 
—  * m in d e n  s z o m b a to n .  — * m i n 
d en  c sü tö r tö k ö n .  —  -* m in den  
bé t jőn .  —  • m in d en  e z e r d i n .  —  
1(1 ün n ep - és  vasá rn ap  bez .  nov .  
20 ig .  —  u  ápr.  1-töl D n n a V es ’ - 
töl is  k ö z l e k e d ik .  —  •» ü n n e p 
ét  vasárn ap .



Alapiitatott 1874-ben. % 3 \ O Z Ó Q cfí  CJ ó z s e f  t l f Ó Ó d i  Alapittatott 1874-ben.

e !sö  m a g y a r  g ő z e r ő r e  b e re n d e z e tt  
fuvógyár, harang- és ércöntöde, szabadalmazott harangfölszerelós és nagyszerkovácsság

Budapest, VI., Lehel- és Lévay-utoa sarkán,
t s a j ö t  liP ix , fx m a g y a r  á l l a m v a s u t a k  n y u g o t l  p á l y a u d v a r a  k r i / c e l é b e n .  

M i n d e n  n a g y s á g a  h a r a n g o k  ö n t é s e  é s  n j  m o d o r ú  f e l s z e r e l é s e  v á l l a l t a t i k  e l ,  h o g y  a  h a r a n g o k  h a s z n á l a t a  a  k o r o n á b a n  t i z e n 
k é t e z e r  e s z k ö z ö l h e t ő  h e l y r e  f o r d í t á s  á lta l ,  a z  i d ő v e l  b e k ö v e t k e z e n d ő  k i k o p á s  s e n n e k  k i f o l y á s á b ó l  e r e d h e t ő  m e g  r e p e d é s  t ő i  
e g é s z e n  m e g m e n t h e t ő ,  h o g y  a z  e l ő b b i  r é g i  r e n d s z e r n é l  a  h a r  . n g o / á s h o z  szüks*  ge *  k é z i  e r ő  az  u j r e n d s z e r n é l  a n n y i r a  a l á b b  
s z á l l t ,  m i t  é n t  a z o n  h a r a n g  h ú z á s á h o z ,  m e l y h e z  r é g i  m o d o r  s z e r i n t  n é g y  e m b e r  k e l l e t t ,  a m o  t a n i  s z e r i n t  a h h o z  c s a k  e g y  
e m b e r  s z ü k s é g e s  8 í g y  e g y  e m b e r  m a g a  e g y s z e r r e  t ö b ó  h a r a n g o t  is h ú z h a t  E  g y á r b a n  k é a z i t r c m e k  t o v á b b á  v e r t v a s  h a r a n g  
á l l v á n y o k  i s ,  m e l y e k  r e n d e l t e t é s e  a  t o r o n y  á z k ó d t a t á s á t  e l h á r í t a n i  é s  a h a r a n g o k a t  t ű z e s e t e n  m e g v é d e n i ;  u g y a n i t t  f  i -  
s z e r e l t e t n e k  m é g  r é g i  h a r a n g o k  is .  A j á n l  t a tn a k  t o v á b b á  a  g y á r  r é s z é r ő l  k o c s i e m e l ö k . ( W i u d e n )  é s  m i n d e n n e m ű  f ú v ó k ,  
m i n d e n  a l a k -  é s  n a g y v a s b a n ,  k ü l ö n b ö z ő  t á b o r i  1 t iz l ie l%e k . ü l l ő k ,  * a t ú k  s m i n d e n  n é v e n  n e v e z e n d ő  k o v á c s -  é s  l a k a t o s  s z e r 
s z á m o k :  a c é l o z t a t n a k  Ü l lő k ,  s a t u k :  m i n d e n  a  n a g y s z e r k o v á c s n i u n k á h a  v á g ó  t á t g y a k  g y o r s a n  e l k é s z í t t e t n e k  é s  k e d v e z ő

f e l t é t e l e k  m e l l e t t  m e g r t n d c l h e t ö k .

R é g i  harangok é s  üllők folyó áron beoseréltetnek.
G y á r tm á n y a in k r ó l  k íván atra  árjegyzőre kel ingyen  é s  b é r m e n t v e  szo lg á lu n k -

KNUTH KAROLY
mérnök és gyáros

B U D A P E S T E N ,  VII., G a r a y -u tc a  6  — 8.  sz,
Jótállás mellett elvállal:

klosetek és csatornázások,
bármely rendszerű közp on ti és h ely i fű tés és sze llőztetések ,

sz ivattyúk, v ize rö m ü v i gépek,

gőz. mosó, fözö és konyhaszürö, fertötelenitö. szárító és fürdöberendezesek és gőzfürdő 
készítését városok, kastélyok, gyárak, bórházak síb. számira

Vállalkozik: egészségügyi berendezések tervezésére  és készítésére.
Tervek es költségvetések készséggel készíttetnek.

DUSÁN FELSZERELT KÓAGYAGCSÖ RAKTÁRA.

Harang-, fari-, toTákliá koiács-, lakatos- és rézmüvfs-szfrszáiuai lilán nagy kiállítási érmei kilűntetTf.
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Fűszer-  és v e g y e s k e r e s k e d ő  urak, i l latszerészek, s z a tó c s o k ,  f o d r á 
szok ,  cu k r á s z o k ,  k o r c s m á r o s o k ,  t o v á b b á  m in d e n n e m ű  ip a ro s o k

és g y á r o s o k  rendeljék  m eg
B A C S K A Y  M .  T I Y Y Y E )  J L R

„A. KERESKEDELMI VEGYÉSZET"
cimü, most megjelent müvét, melynek útmutatása alapján üzletük jövedelmét

3 5 —4 0 ° / 0-al emelhetik.
Tisztviselő, tanító, postam ester és körjegyző urak, nyugdíjasok és

m agánzók e mű előírásai alapján

O O irt
mellékjövedelemre tehetnek szert.

Segélyével minden háztartásnál évente 200— 400 írt megtakarítás érhető el.
A terjedelmes müvet I frt 70 krnak postautalványon! beküldése 

ellenében portomentesen a j á n l v a  küldi meg a
„KERESKEDELM I VEGYÉSZET"

könyvkiadó vállalata
Ú J P E S T ,  I s tv á n -u te a  2 . sgzám.

(Utánvétel m ellett is rendelhető.)

Hirdetések
az

55É PÍTÉSZETI SZEMLE”
H zám nra fe lv é te tn e k  a  k ia d ó h iv a ta lb a n

B T J D A P E S T ,

VII. kér., Óvóda-utca 27. szám alatt.
T t f T *
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könyvkötészet 

* * * * Cömöntőde

* * * *

könyvnyomda

részY.-iárs.

IV. kér., Várnriegye-utcza 11 13. sz.
saját házában.

A j á n l j a .

. -folyóiratot*, művelj, napilapod- árjegvzéded, falragaszod 
és minőién e szadmába r>ágó mundád pontos eldészifését.

iS zínes fa lra ga szok  e lk észítéséi és m inden egyéb  lithographiai

m unkát is elvállalunk.

S í d
Vidéki megrendelések íi legpontosabban és, legjutáuyosabb árak  mellett

es7.kÖ7*bltetnek.
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WERBŐCZY KÖNYVN'YOMKA.
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